


Wooncomfort is een behaaglijk gevoel in een inspirerende leefomgeving, waar design, interieur       
en architectuur in elkaar overvloeien. Zowel nieuwbouw als renovatie vraagt om duurzame    
verwarming die gezien mag worden. Met spitsvondige technologie en een doordachte eigentijdse 
vormgeving creëert Vasco innovatieve radiatoren die zich naadloos integreren in elk interieur. 

Le confort domestique est cette sensation de bien-être que procure un cadre de vie propice, où 
sont intimement liés design, arts décoratifs et architecture. Tout logement, qu’il soit neuf ou 
rénové, mérite un chauffage durable qui reflète aussi à notre désir de beauté. En combinant des 
technologies ingénieuses et un stylisme contemporain très élaboré, VASCO réussit à créer des 
radiateurs innovants pouvant s’intégrer harmonieusement dans chaque intérieur. 

Wohnkomfort ist ein behagliches Gefühl in einem inspirierenden Lebensumfeld, in dem                     
Design, Interieur und Architektur ineinander überfliessen. Sowohl im Neubau als auch bei der 
Renovierung wird sehr großer Wert auf qualitativ hochwertige und formschöne Heizkörper     
gelegt.   Mit spitzfindiger Technologie und einer durchdachten und modernen Gestaltung schafft 
VASCO innovative Heizkörper, die sich nahtlos in jedes Interieur integrieren.

Comfortable living means feeling good in an inspiring environment, in which design, interior and 
architecture melt into one another. Newly built houses as well as renovated ones require durable 
heating, which are delightful to the eye. By means of high-tech and well thought-out contempo-
rary design, VASCO creates innovative radiators, which smoothly integrate into each interior.
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elementaire architectonische radiatoren die onopgemerkt opgaan in hun omgeving.
radiateurs architectoniques élémentaires s’harmonisant en toute discrétion avec leur environnement.
elementare architektonische heiZkörper, die sich unauffällig an ihre umgebung anpassen.
basic architectonic radiators, Which integrate unnoticed into their surroundings.

A R C H I T E C T U R E

NoMINaTIoN  2005
HENRY VaN DE VELDE PRIZE

sILVER awaRD DEsIgNPREIs
DEUTscHLaND 2006
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ARCHE
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COLLECTION



Arche TYPE VV

ARCHEARCHEARCHE

Design-ventielset met thermostaatkop.
set robinet design avec tête thermostatique.
Design-Ventilgarnitur mit Thermostatkopf.
Designer valve set with thermostatic head.

06 07
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ARCHEKITCHEN
	 Arche type VH

Functionele warmte met karakter

		L  a chaleur fonctionnelle avec du caractère

	F unktionelle Wärme mit Charakter

				F    unctional heating with character

08



ARCHEHORIZONTAL

11

Een nieuwe generatie radiatoren met gelijkliggende lasnaden en optimaal warmtecomfort. 
Une nouvelle génération de radiateurs, aux soudures parfaitement alignées, et garantissant un confort de chauffage optimal. 
Eine neue Generation von Heizkörpern mit gleichmäßigen Schweissnähten und einem optimalen Wärmekomfort. 
A new generation radiators with leveled weld seams and optimal heating comfort.

arche type HV

10



Universele handdoekbeugel in 
transparant en mat glas met 
aluminium wandbevestigingen.

Porte-serviettes universel en verre 
transparent et mat, avec fixations 
murales en aluminium.

Universeller Handtuchhalter in 
transparentem und mattem Glas 
inkl. Aluminium-Wandbefestigungen.

Universal towel rail: transparent or 
frosted glass with aluminum wall 
mountings.

TRANSPARENCY

12 13



arche type vh
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ARCHE

17

ARCHE  
HORIZONTAL

ARCHE   
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H
870 

1170
1470
1670
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tijdloos design in Zijn puurste vorm.
un design intemporel sous sa forme la plus pure.
Zeitloses design in seiner reinsten form.
timeless design in its purest form.

NIVACOLLECTION

I N T E G R I T Y

18 19



2120

THE DISCRETE DESIGN GIVES THIS FLAT        FRONT RADIATOR AN INDIVIDUAL AMBIENCE  

niva type N1L1 niva type n2L1



NIVA  STAINLESS STEEL

2322
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Geïntegreerde ventielradiator met 6 aansluitingen, 
standaard aansluiting rechts. De voorplaat, het 
rooster en de zijpanelen zijn uit één volume 
gesneden.

Radiateur à robinet intégré, doté de 6 raccorde-
ments, avec raccordement standard à droite.  
La face avant, la grille et les panneaux latéraux 
sont d’un seul tenant.

Integrierter Ventilheizkörper mit 6 Anschlüssen, 
Anschluss serienmäßig rechts. Die Vorderplatte, 
die Zierleiste und die Seitenverkleidungen sind 
aus einem Element gefertigt.

Integrated valve radiator with 6 connections, 
standard connection on the right. The front plate, 
grill and side panels form one whole.

NIVA

24

niva type nh2L1 niva type NH2L2niva type nh1L1
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Een strakke handdoekbeugel in chroom of mat-
chroom voor de horizontale of verticale Niva.

Un porte-serviettes sobre, en chromé ou chromé 
mat, pour le Niva horizontal ou vertical.

Ein Handtuchhalter in Chrom oder matt chrom für 
den horizontalen oder vertikalen Niva.

A slim line towel rail in chrome or matt chrome for 
the horizontal or vertical Niva.

26
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NIVA LACQUERED
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NIVACOLLECTION
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W

H

N1L1-ES

N2L1-ES

NH1L1

NH2L1

NH2L2
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H

W

H

N1L1

N2L1

Design-ventielset met thermostaatkop
Set robinet design avec tête thermostatique

Design-Ventilgarnitur mit Thermostatkopf
Designer valve set with thermostatic head
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rust door ritme en soberheid.
quiétude par le rythme et la sobriété.
ruhe durch rhythmus und schlichtheit.
balance, rest and harmony.

R H Y T H M
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CARRÉCOLLECTION



CARRÉ BATH CB

3534



De badkamerradiatoren uit de collectie carré zijn 
ook verkrijgbaar in elektrische uitvoering.
Een sluitende combinatie van functionaliteit en 
vormgeving.

Les radiateurs de salle de bains de la collection 
carré sont également disponibles en version 
électrique.
Une création aboutie où fonctionnalité et stylisme 
sont parfaitement imbriqués.

Die Badheizkörper aus der Kollektion carré sind 
auch in elektrischer ausführung lieferbar.
Eine gelungene Kombination aus Funktionalität 
und Formgebung.

The bathroom radiators from the carré collection 
are also available in an electrical version.
a fi tted combination of functionality and design.

SLIDex

CARRÉ cB ELEcTRIcaL

3736



Een enkele of dubbele radiator naargelang de warmtebehoefte.
Un radiateur simple ou double, selon le besoin de chaleur.
Ein einfacher oder doppelter Heizkörper, je nach Wärmebedarf.
A single or double radiator depending on one’s heat requirements.

CARRÉ PLAN CPVN1/CPVN2

38



CARRÉ  ROUND CRVN1

Vierkante buizen met een vloeiend lijnenspel.
Tubes carrés dans un jeu de lignes fluide.
Quadratische Rohre mit einem gegliedertem Linienspiel.
Square tubes with a streamlined pattern.

40 41
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CARRÉ  HaLF RoUND cR-0

42

stralingsWarmte die vorm krijgt. 
la chaleur rayonnante, ayant trouvé 
ici corps et forme. 
strahlungsWärme, die form bekommt. 
radiant heat, Which is taking shape.
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CARRÉ QUARTER ROUND CR-A

Radiatoren voor elke plaats in het interieur.
Des radiateurs pour chaque pièce de l’intérieur. 
Heizkörper für jeden Ort im Interieur.
Radiators, which fit into all interiors.

44



CARRÉ  HORIZONTAL CPHN1/CPHN2
Symmetrie en evenwicht als basis voor schoonheid.

Beauté procédant de la symétrie et de l’équilibre des lignes.
Symmetrie und Ausgewogenheit als Basis für Schönheit.

Symmetry and balance as the base for beauty.

46 47



Handige accessoires voor ieder type 
uit de collectie Carré.

Accessoires pratiques accompagnant 
chaque type de la collection Carré.

Praktisches Zubehör für jeden Typ aus 
der Kollektion Carré.

Useful accessories for every model 
from the Carré collection.

4948



	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	
	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	 •	

						      •	 •
						      •	 •

	 •	 •	 •	 •				    •
	 •	 •	 •	 •				    •

					     •
					     •

						    
									       
						      •	 •

	 •	 •

CARRÉ BATH 

CA


R
R

É
 P

LA
N

 C
P

V
N

1

CA


R
R

É
 P

LA
N

 C
P

V
N

2

CA


R
R

É
 P

LA
N

 C
P

H
N

1

CA


R
R

É
 P

LA
N

 C
P

H
N

2

CA


R
R

É
 R

O
U

N
D

 C
R

V
N

1

CA


R
R

É
 H

A
LF

 R
O

U
N

D
 C

R
-O

CA


R
R

É
 Q

U
A

R
TE

R
 R

O
U

N
D

 C
R

-A

CA


R
R

É
 B

AT
H

 C
B

CARRÉ PLAN 
VERTICAL

W

H

CPVN1

CPVN2

CARRÉ PLAN 
HORIZONTAL

W

H

CRVN1 

CARRÉ ROUND 
VERTICAL

CARRÉ
HALF ROUND 

CARRÉ
QUARTER ROUND 

W

H
CR-O

R

W

H

CR-A

R

CARRÉCOLLECTION
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CHROME
MAT CHROME

CHROME
MAT CHROME

CHROME
MAT CHROME

CHROME
MAT CHROME

MAT CHROME

ROBES	

TABLET 
FROSTED GLASS

TOWEL RAIL STRAIGHT

TOWEL RAIL CURVED

TOWEL RAIL ROUND

IMAGINATION MIRROR 
only for 1800 and 2000 mm 

H 
745

1375
1735

W
500
600

CB

H 
747
1137
1377
1737

W
500
600

CB-EL-SD

CB-EL electrical 

Standard	 Luxury

H
1400 
1600 
1800  
2000  
2200  
2400 
2600 
2800 
3000

	

W
295 
355 
415
475
535
595
655
775
895

CPVN1

H 
1600 
1800  
2000  
2200  
2400 
2600 
2800 
3000

	

W
295 
355 
415
475
535
595
655
775
895

CPVN2

H
295 
355 
415
475
535
595
655
775
895

W
600
800
1000
1200
1400
1600
1800
2000
2200
2400
2600
2800
3000

CPHN1

H 
295 
355 
415
475
535
595
655
775
895

W
600
800

1000
1200
1400
1600
1800
2000
2200
2400
2600
2800
3000

CPHN2

H 
1600 
1800  
2000  
2200  

	

W
492
612

CRVN1

H 
1400 
1800
2000
2200

W
350 R=150
430 R=190

CR-O

H 
1400 
1800
2000
2200

W
244 R=150
298 R=190

CR-A



sfeer, Wonen en dynamisch design.
atmosphère, habitat et stylisme dynamique.
atmosphäre, Wohnen und dynamisches design.
atmosphere, living and dynamic design.

COCOS

52

COLLECTION

cOcOS  TYPE RHo

53



COCOS SIGMA / SIGMA-S

Expressive design with or without      integrated mirror

5554

One mesure: height: 1717 mm, width: 664 mm



COCOS RHO
Functionele handdoekdroger voor keuken of badkamer

Radiateur sèche-serviettes fonctionnel pour la cuisine ou la salle de bains

Funktioneller Handtuchtrockner für Küche oder Badezimmer

Functional towel warmer for kitchen or bathroom

5756

H
1002
1302
1542
1842

W
400
500
600

C-RHO



de eigentijdse badkamer als Wellness ruimte.
la salle de bains contemporaine en tant qu’espace ‘forme et bien-être’.
das moderne badeZimmer als Wellness-raum.
the contemporary bathroom as Wellness space.

BATHROOMBATHROOMBATHROOMRADIATORSW E L L N E S SW E L L N E S S

5958



MALVA BSM-S (STRAIGHT) / BONSAI BSRM-S (CURVED)

Stralend wit of trendy sanitaire kleuren in harmonie met het interieur.
D’un blanc rayonnant ou des couleurs sanitaires branchées en harmonie avec l’intérieur.
Strahlendes Weiss oder modische sanitär-farben in Harmonie mit dem Interieur.
Radiant white or dazzling sanitary colours in harmony with the interior.

60 61



Inox/RVS of chroom voor een
prestigieuze uitstraling.

En acier inoxydable ou chromé, 
pour un rayonnement de prestige.

Edelstahl oder Chrom für eine 
prestigeträchtige Ausstrahlung.

Stainless steel or chrome for 
a prestigious appearance.

CHROME OR STAINLESS STEEL

MALVA  TYPE BSM-C (CHROME) MALVA  TYPE BSM-ES (STAINLESS STEEL)

62 63
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TOWeL rAIL 
sTaINLEss sTEEL

TOWeL rAIL 
 cHRoME sTaNDaRD

UsEFUL TOWeL WArMerS FoR DaILY UsE

64



ALISMA TYPE HKM (STRAIGHT)

ALISMA HKM (STRAIGHT) / MARANTA HKRM (CURVED)

MARANTA TYPE HKRM (CURVED) TOWEL RAIL CHROME (STANDARD)

6766



IRIS HDM (STRAIGHT) / ARABIS HDRM (CURVED)

WARMTH AND FUNCTIONALITY

68 69

ARABIS TYPE HDRM (CURVED)



AGAVE HRM (STRAIGHT) / HEDERA HRBM (CURVED)

AGAVE TYPE HRM (STRAIGHT) AGAVE TYPE HR2 (STRAIGHT) HEDERA TYPE HRBM (CURVED)

AGAVE TYPE HRM-C (CHROME)

7170



7372

ASTER TYPE HF1

ASTER TYPE HF2

ASTER HF



ELEcTRIcaL HEaTINg, aNY TIME a DaYASTER DECOASTER DECO

74 75



MALVA/BONSAI

76

W

H

BSM

BSRM

ALISMA/MARANTA

W

H

HKM

HKRM

IRIS/ARABIS

W

H

HDM

HDRM

ASTER

BSM-S and BSM-ES are also free-standing available HKM is also free-standing available HDM is also free-standing available

W

H

HF1/�HF-DECO

HF2

ASTER DECO

HF2 is also free-standing available

77

H
744

1122
1338
1689
1959

W
450
500
600
750

BSM-S/BSRM-S

H
744

1122
1338 
1689

W
450
600
750

BSM-ES/BSRM-ES

H
744

1122
1338
1689

W
450
600
750

BSM-C/BSRM-C

H
1010
1406
1802
2022

W
500
600
750
900

HKM/HKRM

H
690
1122
1338
1734
2022

W
450
500
600
750
900

HDM/HDRM

HKR-EL electrical 

H
1230
1758

W
500
600

HKR-EL-SD

HD-EL / HDR-EL electrical 

H
916
1330
1790
1882

W
500
600

HD-EL-SD

H
1330
1790
1882

W
500
600

HDR-EL-SD

H
850
1150
1450
1810
2110

W
450
600
700
800

HF1

HF-EL electrical 

H
1205
1805
1925

W
500
600
700

HF-EL-SD

H
1810

W
600
800

HF2

H
725

1085
1265
1565
1805

W
500
600
700

HF-DECO-EL-SD
Standard	 Luxury Standard	 Luxury Standard	 Luxury

H
725
1085
1265
1565
1805

W
500
600
700

HF-DECO

HF-DECO-EL 
electrical 
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cHRoME
MaT cHRoME

cHRoME

cHRoME
MaT cHRoME

cHRoME
MaT cHRoME

cHRoME

BATHROOM

AGAVe/heDerA

W

H

HRM

HRBM

HR2

HRM and HR2 are also free-standing available

AGAVe/heDerA chrOMe

RADIATORS

Een sluitende combinatie van functionaliteit en vormgeving.
Une création aboutie où fonctionnalité et stylisme sont parfaitement imbriqués.

Eine schlüssige Kombination von Funktionalität und Formgebung.
a fi tted combination of functionality and design.

78 79

DrYING AND STAcKING 
rAcK

DrYING AND STAcKING 
rAcK

TOWeL rAIL

TOWeL rING

 

rOBeS WITh O-rING

rOBeS WITh GrOOVe

DrYING AND STAcKING rAcK

h
682
1114
1726
2014

W
500
600
750
850

hrM/hrBM

hr-eL / hrB-eL electrical 

h
1322
1874

W
500
600

hr-eL-SD

h
1322
1874

W
500
600
750

hrB-eL-SD

h
1114
2014

W
500
600
750
850

hr2

h
862
1184
1736

W
600

hrM-c/hrBM-c

standard Luxury



sobere designradiatoren met een optimaal Warmtecomfort.
radiateurs design, conjuguant sobriété et confort de chauffage optimal.
schlichte designheiZkörper mit einem optimalen Wärmekomfort.
plain designer radiators With an optimal heating comfort.

VINCA VIOLA LOTUSP U R I T Y

81

COLLECTION
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VINCA  TYPE VN1 

VINCA  TYPE VN2 

82



8584

VIOLA TYPE V1

VIOLA TYPE V2

VIOLA TYPE V1 IN COMBINATION WITH IMAGINATION MIRROR AND ROBES
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LOTUS  TYPE H1

LOTUS  TYPE H2

LOTUS  INTEGRATED GRILL

86



VINCA
VERTICAL

VINCA MIRROR
VERTICAL

VIOLA
VERTICAL

LOTUS
HORIZONTAL

88

VN1

VN2

VNS

W

H

W

H

VN1L1

VNS1L1

VN1

VN2

VNS

W

H

W

H

VN1L1

VNS1L1
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VINCA VIOLA LOTUSCOLLECTION

TOWEL RAIL

TOWEL RING

DRYING AND STACKING RACK

ROBES WITH O-RING

ROBES WITH A GROOVE

IMAGINATION MIRROR 
only for 1800 and 2000 mm

89

VINCA TYPE VN1 IN COMBINATION WITH IMAGINATION MIRROR

CHROME
MAT CHROME

CHROME

CHROME

CHROME
MAT CHROME

CHROME
MAT CHROME

H
1400 
1600 
1800  
2000  
2200  

W
430
490
550
610
670
730
790
850
910

VN1/VN2/VN1L1

H
1800

W
534
654

VNS/VNS1L1

H 
1200
1400
1600
1800
2000
2200
2400

W
215
288
360
433
505
578
650
723
795
868
1013

V1/V2

H 
288
360
433
505
578
650
723
795
868

W
500
600
700
800
900
1000
1100
1200
1400
1600
1800
2000
2200
2400
2600
2800
3000

H1/H2/H1L1/H2L1/H2L2

H 
600

1200
1400
1600
1800
2000
2200
2400

W
215
288
360
433
505
578
650
723
795
868
1013

V1L1



PRIMULA
volWaardige Warmte voor hoge ramen.
la chaleur capable de composer avec de hautes baies vitrées.
vollWertige Wärme für hohe fenster.
complete heating provided for high WindoWs.

COLLECTION

90 91

D 
80
130
180
230
280

W
500
600
700
800
900

1000
1100
1200
1400
1600
1800
2000
2200
2400
2600
2800
3000
3300
3600
3900

h 
70

140
210
280

P1/P2/P3/P4



PRIMULA  TYPE P1 PRIMULA  TYPE P2 PRIMULA  TYPE P3 PRIMULA  TYPE P4

9392
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E-TECHCOLLECTION
Regelbare warmte voor individueel gebruik. 
Wit of metaalgrijs.
Chaleur réglable à usage individuel. 
En blanc ou gris métallisé.
Einstellbare Wärme für den individuellen Gebrauch. 
Weiss oder Metallgrau.
Controlled heating for individual use. 
White or metallic grey.

94

H
600

W
660
840
1080
1260
1440

VN2-EL
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Een gebruiksvriendelijke bediening zorgt ervoor dat deze radiator naar eigen behoefte kan worden geprogrammeerd.
Grâce à son maniement convivial, ce radiateur peut être facilement programmé selon les besoins de chacun.	
Eine gebrauchsfreundliche Bedienung sorgt dafür, dass dieser Heizkörper je nach Bedarf programmiert werden kann.
A user-friendly operation allows this radiator to be programmed to one’s own needs.

Electrical heating

96
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C L A S S I C A L

99

veelZijdige radiator voor diverse toepassingen.
radiateur polyvalent se prêtant à diverses applications.
vielseitiger heiZkörper für verschiedene einsatZmöglichkeiten.
a versatile radiator for multiple applications.

TULIPACOLLECTION



TULIPA  TYPE T1 TULIPA  TYPE T2

101100



TULIPA TYPE T2 HORIZONTAL

102 103



TOWEL RAIL

TOWEL RING

DRYING AND STACKING RACK

ROBES WITH O-RING

ROBES WITH A GROOVE

IMAGINATION MIRROR 
only for 1800 and 2000 mm
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CHROME
MAT CHROME

CHROME

CHROME

CHROME
MAT CHROME

CHROME
MAT CHROME

TULIPA
VERTICAL

T1 high 

T2 high 

TSN T1 low 

T2 low 

W

H

W W

H

H

TULIPA

TULIPA
HORIZONTAL

T1 high 

T2 high 

TSN T1 low 

T2 low 

W

H

W W

H

H

TULIPA MIRROR
VERTICAL

Durable heath with emotion

COLLECTION
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T1 high 

T2 high 

TSN T1 low 

T2 low 

W

H

W W

H

H
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H
1000
1200
1400
1600
1800
2000
2200
2400
2600
2800
3000

	

W
270
360
450
540
630
720
810
900
990
1080
1170
1260

T1/T2

H
400
500
600
700
800
900

	

W
540
630
720
810
900
990
1080
1170
1260
1440
1620

T1/T2

H
1800

W
491
581
671

TSN

W
1800
1980
2160
2340
2520
2700
2880
3060



orde, verhouding en herhaling als basis voor klassieke schoonheid.
une esthétique classique, procédant ici de la régularité, de la proportion et de la répétitivité.
ordnung, verhältnis und Wiederholung als basis für klassische schönheit.
neatness, relation and repetition as the base for classical beauty.

VERONICACOLLECTION
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VERONICA TYPE VRV1 VERONICA TYPE VRV2

Een warmtebeleving waar design, interieur en architectuur in elkaar overvloeien.
Design, arts décoratifs et architecture font alliance pour transformer la chaleur en plaisir.
Ein Wärmeerlebnis, bei dem Design, Interieur und Architektur ineinander überfliessen.
A warmth perception in which design, interior and architecture melt into one another.

108



VERONICA

TOWEL RAIL

TOWEL RING

IMAGINATION MIRROR 
only for 1800 and 2000 mm

	 •	 •	 •	 •		
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CHROME
MAT CHROME

CHROME

VERONICA MIRROR
VERTICAL 

VERONICA
VERTICAL

VRV1 

W

H

W

H

VRV2 

VRVS1 

VRVS2 

VRV1 

W

H

W

H

VRV2 

VRVS1 

VRVS2 

VERONICA TYPE VRVS1 VERONICA TYPE VRVS2

COLLECTION

110 111

H
1800

W
500
572
644

VRVS1

H 
1800

W
500
572

VRVS2

H
1400
1600
1800
2000
2200

W
420
492
564
636

VRV1

H 
1400
1600
1800
2000
2200

W
420
492
564
636

VRV2



METALLIC

NATURAL

RAL

SANITARY

Een beperkte voorstelling van de kleuren... 
De afgebeelde kleuren zijn slechts indicatief.

Une brève présentation des couleurs... 
Les couleurs montrées ne sont qu’indicatives.

Eine kurzgefaßte Präsentation der Farben... 
Aus drücktechnischen Gründen sind Farbtoleranzen unvermeidbar.

A brief presentation of the colours... 
The colours shown are only indicative.

	 N500	

	

VASCO radiatoren worden gefabriceerd uit een superieure staalkwaliteit, de inox/rvs ra-
diatoren uit roestvrij staal. Met de modernste lasrobots worden ze maatjuist met onzicht-
bare lasnaden gelast. Na een uiterst intensieve voorbehandeling worden deze radiatoren   
kataforetisch gegrondlakt en aansluitend elektrostatisch gepoederlakt met epoxy-polyesterpoe-
der. Alle radiatoren zijn getest volgens EN442. Vasco biedt daarom een garantie van 10 jaar 
op de lak en de waterdichtheid. Ontluchters, blindstoppen en muurbevestigingen worden steeds 
standaard meegeleverd. De standaardkleur is wit RAL 9016, een uitgebreide kleurenkaart kan u 
steeds verkrijgen bij uw installateur.

Les radiateurs VASCO sont fabriqués en acier de qualité supérieure, pour les radiateurs en acier 
inox, des tubes acier inox de qualité supérieure sont utilisés. Peinture de base acrylique (bain 
cataphorèse) et d’une couche de poudre époxy polyester qui est appliquée électrostatiquement. 
Tous les radiateurs sont contrôlés selon EN442. VASCO vous offre 10 ans de garantie aussi 
bien sur la laque que sur l’étanchéité. Bouchons, purgeurs et fixations murales sont livrés 
standard. La couleur standard est RAL 9016, vous pouvez toujours obtenir une carte de cou-
leur étendue chez votre installateur.

VASCO-Heizkörper sind aus hervorragender Stahl-Qualität hergestellt, Edelstahl-Heizkörper 
aus hervorragendem rostfreiem Stahl. Die Heizkörper werden kataphoretisch tauchgrundiert 
und elektrostatisch pulverfertiglackiert mit Epoxid-Polyester und geprüft nach EN442. VASCO 
bietet 10 Jahre Garantie auf Lackierung und Wasserdichtigkeit. Entlüftungsstopfen, Blindstop-
fen und Wandaufhängebefestigungen werden standardmäßig mitgeliefert. Die Standard-Farbe ist 
RAL 9016, eine ausgebreitete Farbkarte können Sie immer bei Ihrem Installateur bekommen.

VASCO radiators are manufactured from superior steel quality, stainless steel 
radiators are made out of superior stainless steel.  They are primed using electrophore-
sis, electrostatic powder coating with epoxy-polyester. All radiators are tested accor-
ding to EN442.  VASCO radiators carry a 10-year guarantee covering both leakages and 
paintwork.  Plugs, air vents and wall mountings are delivered as standard. The standard 
colour is RAL 9016, you can always obtain a more extensive colour chart by your installer.

113112

	 M300	 M301	 M302	 M303	 M350	 RAL9006	 RAL9007

	 N501	 N502	 N503	 N504	 N505	 N506	 N507

	 RAL1001	 RAL1004	 RAL1015	 RAL2002	 RAL5002	 RAL5003	 RAL5014

	 RAL 5022	 RAL7001	 RAL7016	 RAL7030	  RAL7035	 RAL8017	 RAL9001

	 0004 	 0013	 0015	 0032	 0033	 0043	 0049	

	



Kruishoefstraat 50, B-3650 Dilsen
T.	 +32-(0)89 79 04 11
F.	 +32-(0)89 79 05 00
marketing@vasco.be 
www.vasco.be

Kruishoefstraat 50, B-3650 Dilsen
T.	 +32-(0)89 79 04 11
F.	 +32-(0)89 79 05 00
marketing@vasco.be
www.theheatingcompany.com

35, avenue de Belgique, F-68110 Illzach Modenheim
T.	 +33-(0)3 89 81 80 90
F.	 +33-(0)3 89 81 82 32
france@vasco.be

Offenbergweg 5, D-48432 Rheine
T.	 +49-(0)5971 97 47 0
F.	 +49-(0)5971 97 47 47
deutschland@vasco.be
www.vascogmbh.de

Ambolten 14, DK-6000 Kolding
T.	 +45-(0)44 85 7466
F.	 +45-(0)44 85 7455
denmark@vasco.be

To locate your nearest contact in Europe, 
please visit www.vasco.be.

Vasco BVBA/SPRL
FACTORY

THE HEATING COMPANY BENELUX BVBA

THE HEATING COMPANY FRANCE SARL

 

THE HEATING COMPANY GERMANY GMBH

THE HEATING COMPANY Denmark A/S

VASCO EUROPE
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